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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed 
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive RENs 
on the telephone line may result in the devices not ringing in response to 
an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the RENs should 
not exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may 
be connected to the line, as determined by the total RENs, contact the 
telephone company to determine the maximum REN for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with this 
equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer as 
soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 
procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
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happens, the telephone company will provide advance notice in order for 
you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the device. This includes the print cartridge, the supports 
for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is 
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC 
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the 
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 

Trademark Credits 

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned herein 
may be trademarks of their respective companies. 
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przez prawa autorskie. 

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogq ulec zmianie bez 
powiadomienia. 

Jedyna gwarancja, jakiej udziela si§ na produkty i ustugi firmy HP, 
znajduje siq w warunkach gwarancji, dotaczonych do produktow i ustug. 
Zaden zapis w niniejszym dokumencie nie moze bye interpretowany 
jako dodatkowa gwarancja. Firma HP nie odpowiada za zadne bt^dy 
techniczne lub edytorskie ani jakiekolwiek opuszczone informacje w 
niniejszym dokumencie. 
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Microsoft®, Windows® i Windows NT® sa. zastrzezonymi w USA 
znakami towarowymi firmy Microsoft Corporation. Wszystkie inne 
urzadzenia, o ktorych mowa w niniejszym dokumencie, moga. bye 
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Device configuration. The HP LaserJet 3380 all-in-one comes with 
a 250-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, a 50- 
sheet automatic document feeder (ADF) input tray, a flatbed 
scanner, and 32 megabytes (MB) of random-access memory (RAM). 



The HP LaserJet 3380 all-in-one also includes a dual inline memory 
module (DIMM) slot, parallel and universal serial bus (USB) interface 
ports, and fax interface ports. 



Konfigurace zarizeni. Zarizeni HP LaserJet 3380 all-in-one se 
dodava se vstupnim zasobnikem medii na 250 listu, prioritnim 
vstupnim zasobnikem na 10 listu, automatickym podavacem 
dokumentu (ADF) na 50 listu, plochym skenerem a 32 MB pameti 
RAM (Random Access Memory). 



Zarizeni HP LaserJet 3380 all-in-one take obsahuje patici pro 
pamet'ovy modul DIMM (Dual Inline Memory Module), paralelni port, 
port USB (Universal Serial Bus) a porty pro faxove rozhrani. 



A kesziilek beallitasa. A HP LaserJet 3380 all-in-one egy 250 lapos 
mediaadagolo talcat, egy 10 lapos elsodleges adagolotalcat, egy 50 
lapos automatikus lapadagolo (ADF), egy sikagyas lapolvasot es 32 
megabajt (MB) veletlen hozzaferesu memoriat (RAM) tartalmaz. 



A HP LaserJet 3380 all-in-one ezen kiviil egy kettos belso 
memoriamodul (DIMM) csatlakozot, parhuzamos es USB 
illesztoportokat, valamintfax illesztoportokat tartalmaz. 



Konfiguracja urzadzenia. Urzadzenie wielofunkcyjne HP LaserJet 
3380 jest wyposazone w podajnik materiatow o pojemnosci 250 
arkuszy, podajnik do szybkiego podawania materiatow o pojemnosci 
10 arkuszy, automatyczny podajnik dokumentow (ADF) o 
pojemnosci 50 arkuszy, skaner ptaski oraz w 32 MB pamieci RAM. 



Urzadzenie wielofunkcyjne HP LaserJet 3380 jest wyposazone 
takze w gniazdo modutu pamieci DIMM, ztacza portu rownolegtego, 
portu USB oraz portu faksu. 



Konfiguracia zariadenia. Zariadenie HP LaserJet 3380 all-in-one sa 
dodava so vstupnym zasobnikom na 250 harkov medii, prioritnym 
vstupnym zasobnikom na 10 harkov, vstupnym zasobnikom 
automatickeho podavaca dokumentov (ADF) na 50 harkov, plochym 
skenerom a 32 megabajtami (MB) pamate s nahodnym pristupom 
(RAM). 



Zariadenie HP LaserJet 3380 all-in-one obsahuje aj zasuvku na 
dualny jednoradovy pamat'ovy modul (DIMM), porty paralelneho 
rozhrania, rozhrania univerzalnej seriovej zbernice (USB) a 
faxoveho rozhrania. 



Konfiguracija naprave. Vse-v-enem HP LaserJet 3380 je opremljen 
z 250-listnim vhodnim pladnjem, 10-listnim prioritetnim vhodnim 
pladnjem, samodejnim podajalnikom s kapaciteto 50 listov (ADF), 
namiznim skenerjem in pomnilnikom (RAM) s kapaciteto 32 MB. 



Vse-v-enem HP LaserJet 3380 vsebuje rezo za DIMM, vrata 
paralelnega in USB vmesnika ter vmesnika za faks. 
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Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface in 
a well-ventilated area. Make sure that there is enough space around 
the device so that the air vents are not blocked. 



Regulate the environment. Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5 degrees 
C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80 percent 
relative humidity. 



PfTprava umfstenf zafizeni. Zafizeni umistete na stabilni rovne 
podlozce v dobfe vetranem prostfedi. Kolem zafizeni ponechejte 
dostatek mista, aby nebyly blokovany vetraci otvory. 



Zajisteni vhodneho provoznlho prostfedi. Neumist'ujte zafizeni do 
prostfedi, ve kterem by mohlo byt vystavovano pfimemu slunecnimu 
svetlu ci prudkym zmenam teploty a vlhkosti. Doporucene rozsahy 
jsou 15 az 32,5 °C (59 az 90,5 °F) a 10 az 80 procent relativni 
vlhkosti. 



A keszulek helyenek elokeszftese. A keszuleket szilard, sima 
feluleten helyezze el, egy megfeleloen szellozo helyisegben. 
Gyozodjon meg rola, hogy a keszulek koriil elegendo hely marad, es 
a szellozonyilasok nincsenek eltakarva. 



A kornyezet szabalyozasa. Ne helyezze a keszuleket kozvetlen 
napsugarzasnak kitett helyre vagy olyan helyre, ahol hirtelen 
homerseklet- vagy paratartalom-valtozasok fordulhatnak elo. A 
javasolt homerseklettartomany 15 - 32,5 Celsius-fok es 10 - 80 
szazalek relativ paratartalom. 



Przygotowanie miejsca na urza.dzenie. Urzadzenie nalezy umiescic 
na stabilnej, rownej powierzchni w miejscu o dobrej wentylacji. 
Nalezy zapewnic taka. Nose wolnego miejsca wokot urzqdzenia, aby 
otwory wentylacyjne nie byly zablokowane. 



Przygotowanie otoczenia. Nie nalezy umieszczac urzqdzenia w 
miejscu narazonym na bezposrednie dzialanie swiatta stonecznego 
lub w miejscu, w ktorym wystepuja. nagle zmiany temperatury i 
wilgotnosci. Zalecany przedzialtemperaturwynosi od 15°C do 32,5° 
C, natomiast przedzial wzglednej wilgotnosci od 10% do 80%. 



Pripravte si miesto na umiestnenie zariadenia. Zariadenie 
umiestnite na pevny a rovny povrch na dobre vetranom mieste. 
Okolo zariadenia zaistite dostatocny priestor, aby neboli blokovane 
vzduchove vetracie otvory. 



Upravte prevSdzkove prostredie. Zariadenie neumiesthujte na 
priame slnecne svetlo alebo na plochy, kde dochadza k nahlym 
zmenam teplot a vlhkosti. Odporiicane prevadzkove rozsahy su 
nasledovne: teplota 15 az 32,5 stupha Celzia a relativna vlhkost' 10 
az 80 percent. 



Priprava lokacije. V dobro prezracenem prostoru polozite napravo 
na trdno in ravno podlago. Okoli naprave mora biti dovolj prostora, 
da so zracne odprtine proste. 



Uredite okolje. Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi 
ali nenadnim spremembam temperature in vlage. Priporocen je 
razpon od 15 do 32,5 stopinj C (od 59 do 90,5 stopinj F) in od 10 do 
80 % relativne vlage. 
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start Guide 
and support flyer; 4) CD-ROMs containing device software and 
electronic User Guide; 5) 250-sheet media input tray and 10-sheet 
priority input tray; 




6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide; 8) fax 
cord; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) control-panel faceplate (if 
not already installed). Note: The parallel cable and USB device 
cable (A/B) are not included. 



Obsah balem. 1) tiskova kazeta; 2) napajeci kabel; 3) uvodm 
pfirucka a letak s informacemi o odborne pomoci; 4) disky CD-ROM 
se softwarem k zafizeni a elektronickou pfiruckou uzivatele; 
5) vstupni zasobnik medii na 250 listu a prioritni vstupni zasobnik na 
10 listu. 



6) vstupni zasobnik automatickeho podavaie dokumentii (ADF); 

7) pfirucka pro faxovani; 8) faxovy kabel; 9) zafizeni HP LaserJet 
3380 all-in-one; 10) deska ovladaciho panelu (pokud jeste neni 
nainstalovana). Poznamka: Paralelni kabel a kabel USB (A/B) 
nejsou soucasti dodavky. 



A csomag tartalma. 1) nyomtatopatron; 2) tapvezetek; 3) alapveto 
tudnivalok kezikonyve es termektamogatasi tudnivalokat tartalmazo 
tajekoztato; 4) CD-ROM, amely a termek szoftveret es az 
elektronikus kezikonyvet tartalmazza; 5) 250 lap tarolasara alkalmas 
mediaadagolo talca es 10 lapos elsodleges adagolotalca. 



6) automatikus lapadagolo (ADF); 7) Fax kezikonyv; 8) faxvezetek; 
9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) kezelopanel-elolap (amennyiben 
meg nines felszerelve). Megjegyzes: A parhuzamos es USB kabel 
(A/B) nem tartozek. 



Zawartosc opakowania. 1) kaseta z tonerem; 2) przewod 
zasilajacy; 3) przewodnik wprowadzajacy i ulotka z pomocnymi 
informacjami; 4) ptyta CD zawierajaca oprogramowanie urzadzenia 
oraz elektroniczna. instrukcj^ obstugi; 5) podajnik wejsciowy na 250 
arkuszy materiatu oraz podajnik wejsciowy do szybkiego podawania 
materiatow na 1 0 arkuszy; 

Obsah balenia. 1) tlacova kazeta, 2) napajaci kabel, 3) uvodna 
prirucka a letak s informaciami o podpore, 4) disky CD-ROM 
obsahujuce softver zariadenia a elektronickii pouzivatelsku prirucku, 
5) vstupny zasobnik na 250 harkov medii a prioritny vstupny 
zasobnik na 10 harkov, 



6) automatyczny podajnik dokumentow (ADF); 7) instrukeja obstugi 
faksu; 8) przewod faksowy; 9) urzadzenie wielofunkcyjne HP 
LaserJet 3380; 10) czoto panelu sterowania (jesli nie jest juz 
zatozone). Uwaga: Kabel rownolegty i USB (typu A/B) nie sq 
dotaczone do urzadzenia. 



6) vstupny zasobnik automatickeho podavaca dokumentov (ADF), 

7) sprievodca pouzivanim faxu, 8) faxovy kabel, 9) zariadenie HP 
LaserJet 3380 all-in-one, 10) stitok s napismi ovladacieho panela 
(ak uz nie je nainstalovany). Poznamka: Paralelny kabel a kabel 
USB zariadenia (A/B) nie su sucast'ou dodavky. 



Vsebina paketa. 1) tiskalna kartusa; 2) napajalni kabel; 3) prirocnik 
in letak za podporo; 4) CD-ROM plosca s programsko opremo 
izdelka in elektronskim uporabniskim prirocnikom; 5) 250-listni 
vhodni pladenj in 10-listni prioritetni vhodni pladenj. 



6) vhodni pladenj samodejnega podajalnika (ADF); 7) Prirocnik za 
faks; 8) napajalni kabel za faks; 9) vse-v-enem HP LaserJet 3380; 
10) sprednja plosca nadzorne plosce (ce se ni namescena). 
Opomba: Paralelni kabel in kabel USB (A/B) nista vsteta. 
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Documentation. The device includes the following documents: 
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax 
Guide, for fax configuration and operation instructions; 



3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra 
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for 
instructions about operating the device through the software. 



Dokumentace. K zafizeni se dodavaji nasledujici dokumenty: 

1) uvodni prirucka (s pokyny pro pocatecni nastaveni a konfiguraci); 

2) ph'rucka pro faxovani (s pokyny pro konfiguraci faxu a navodem k 
jeho pouzivani). 



3) elektronicka ph'rucka uzivatele na discich CD-ROM (s dalsimi 
informacemi a tipy pro feseni problemu); 4) napoveda k programu 
Nastrojovy panel (s pokyny k provozu zafizeni pfes software). 



Dokumentacio. A keszulekhez a kovetkezo dokumentumok 
tartoznak: 1) Alapveto tudnivalok kezikonyve a kezdeti beallitasok 
elvegzesehez; 2) Faxkezikonyv a fax beallitasahoz es 
hasznalatahoz; 



3) Elektronikus kezikonyv a keszulekhez mellekelt CD-ROM-okon a 
tovabbi informaciokhoz es hibaelharitashoz; 4) Eszkbztar szoftver 
sugo a kesziilek szoftveren keresztul torteno hasznalatahoz. 



Dokumentacja. Do urzadzenia zostaty dolqczone nast^pujqce 
dokumenty: 1) przewodnik wprowadzajacy, zawierajqcy instrukcje 
podtqczenia i wst^pnej konfiguracji; 2) instrukcja obstugi faksu, 
opisuja^ca konfiguracji i sposob korzystania z faksu; 



3) elektroniczna instrukcja obstugi umieszczona na ptycie CD, 
zawierajaca dodatkowe informacje oraz sposoby rozwiazywania 
problemow; 4) pomoc programu Zestaw narz^dzi, opisujaca sposob 
obstugi urzqdzenia za pomocq tego programu. 



Dokumentacia. So zariadenim sa dodavajii nasledujuce 
dokumenty: 1) uvodna prirucka s pokynmi na pociatocnu instalaciu a 
konfiguraciu, 2) sprievodca pouzivanim faxu s pokynmi na 
konfiguraciu a prevadzku faxu, 



3) elektronicka pouzivatelska prirucka na diskoch CD-ROM 
dodavanych so zariadenim s d'alsimi informaciami a pokynmi na 
riesenie problemov, 4) pomocnik programu Toolbox s pokynmi na 
prevadzku zariadenia prostrednictvom softveru. 



Dokumentacija. Naprava vsebuje naslednje dokumente: 

1) Prirocnik za zacetno nastavitev in navodila za konfiguracijo; 

2) Prirocnik za faks, za konfiguracijo in navodila za upravljanje; 



3) CD-ROM plosca z elektronskim uporabniskim prirocnikom za 
izdelek, za podrobnejse informacije in odpravljanje tezav; 4) Pomoc 
s programskimi orodji, navodili upravljanja programske opreme 
naprave. 
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Locate the device parts. 1) ADF input tray; 2) flatbed scanner lid; 
3) control panel; 4) output bin; 5) print-cartridge door; 6) priority input 
tray; 7) media input tray; 



8) left side panel; 9) left side panel latch; 10) fax interface ports; 
11) USB port; 12) parallel port; 13) power socket; 14) power switch; 
15) straight-through output door. 



Jednotlive 6asti zarfzenf. 1 ) vstupni zasobnik ADF; 2) viko 
plocheho skeneru; 3) ovladaci panel; 4) vystupni phhradka; 5) dvifka 
tiskove kazety; 6) prioritni vstupni zasobnik; 7) vstupni zasobnik 
medii; 



8) levy postranni panel; 9) zapadka leveho postranniho panelu; 
10) porty faxoveho rozhrani; 11) port USB; 12) paralelni port; 
13) zasuvka napajeni; 14) vypinac napajeni; 15) vystupni dvifka 
prime cesty media. 



A keszulek reszei. 1 ) ADF adagolotalca; 2) sikagyas lapolvaso 
teteje; 3) kezelopanel; 4) kimeneti talca; 5) nyomtatopatron-ajto; 
6) elsodleges adagolotalca; 7) mediaadagolo talca; 



8) bal oldali panel; 9) bal oldali panel retesze; 10) fax-illesztoportok; 
11) USB-port; 12) parhuzamos port; 13) tapcsatlakozo; 
14) aramellatas gomb; 15) egyenes papi'rut kimeneti ajtaja. 



Potozenie poszczegblnych czesci urzadzenia. 1) podajnik 
wejsciowy ADF; 2) pokrywa skanera ptaskiego; 3) panel sterowania; 
4) pojemnik wyjsciowy; 5) ostona kasety z tonerem; 6) podajnik do 
szybkiego podawania materiatow; 7) podajnik materiatow; 



8) lewy panel; 9) zatrzask lewego panelu; 10) porty ztacza faksu; 
11) port USB; 12) port rownolegty; 13) gniazdo zasilania; 
14) wytacznik zasilania; 15) ostona prostej sciezki wydruku. 



Vyhladajte jednotlive sucasti zariadenia. 1 ) vstupny zasobnik 
automatickeho podavaca dokumentov; 2) kryt plocheho skenera, 
3) ovladaci panel, 4) vystupny zasobnik, 5) pristupove dvierka 
tlacovej kazety, 6) prioritny vstupny zasobnik, 7) vstupny zasobnik 
na media, 



8) lavy bocny panel, 9) poistka laveho bocneho panela, 10) porty 
faxoveho rozhrania, 11) port USB, 12) paralelny port, 13) napajacia 
zasuvka, 14) vypinac, 15) vystupne dvierka priamej prechodovej 
drahy. 



Lokacije delov naprave. 1) vhodni pladenj ADF; 2) pokrov 
namiznega skenerja; 3) nadzorna plosca; 4) izhodni pladenj; 5) vrata 
za dostop do tiskalne kartuse; 6) prioritetni vhodni pladenj; 7) vhodni 
pladenj; 



8) pokrov na levi strani; 9) zapah pokrova na levi strani; 10) vrata 
vmesnika za faks; 11) vrata USB; 12) paralelna vrata; 13) vtikalna 
doza; 14) vklopno stikalo; 15) neposredna izhodna vrata. 
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Install the control panel faceplate (if not already installed). 1 ) Align 
the tab in the center of the bottom of the faceplate with the slot on 
the device. 2) Press the bottom of the faceplate onto the device, and 
then continue to press while pushing your hands up toward the top 
of the faceplate until it snaps into place. 



Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not 
pressing any buttons. The control panel includes the following 
controls: 1) fax controls; 2) alphanumeric buttons; 3) menu and 
cancel controls; 4) copy controls; 5) scan controls. 



Instalace desky ovladaciho panelu (pokud jeste nenf nainstalovana). 

1) Zarovnejte vystupek ve stfedu dolni casti desky ovladaciho 
panelu s otvorem v zafizeni. 2) Zatlacte dolni cast desky ovladaciho 
panelu do zafizeni. Potom zatlacte soucasne i na horni cast desky 
ovladaciho panelu, aby deska zapadla do spravne pozice. 



Pozndimka: Pfi instalaci desky ovladaciho panelu je tfeba dbat na to, 
aby byla deska spravne nasazena na zafizeni a nestlacovala zadna 
tlacitka. Ovladaci panel obsahuje nasledujici ovladaci prvky: 
1) ovladaci prvky faxu; 2) alfanumericka tlacitka; 3) ovladaci prvky 
pro zobrazeni nabidky a zruseni akce; 4) ovladaci prvky pro 
kopirovani; 5) ovladaci prvky pro skenovani. 



A kezelopanel-elolap felszerelese (amennyiben meg nines 
felszerelve). 1 ) lllessze az elolap aljanak kozepen talalhato fiilet a 
keszuleken levo nyilashoz. 2) Nyomja az elolap aljat a keszulekbe, 
majd kezet folyamatos nyomas mellett alulrol felfele csusztatva 
pattintsa az elolapot a helyere. 



Megjegyzes: Gyozodjon meg rola, hogy az elolap megfeleloen 
illeszkedik, es nem nehezedik egyetlen gombra sem. A 
kezelopanelen a kovetkezo kezeloszervek talalhatok: 1) fax 
kezeloszervek; 2) alfanumerikus billentyuk; 3) menu es megszakitas 
kezeloszervek; 4) masolas kezeloszervek; 5) lapolvasas 
kezeloszervek. 



Instalacja czola panelu sterowania (jesli nie jest juz zainstalowane). 

1) Dopasuj zatrzask na srodku dolnej cz^sci czota panelu do 
szczeliny w urzadzeniu. 2) Nacisnij dolna. czesc czota panelu do 
urzadzenia, a nastepnie nie zwalniajac nacisku podnies rece w 
kierunku gornej cz^sci czota, az panel zaskoczy na swoje miejsce. 



Uwaga: Nalezy sprawdzic, czy czoto panelu jest umocowane 
poprawnie i nie naciska zadnego klawisza. Panel kontrolny zawiera 
nastepuja.ee przyciski: 1) przyciski obstugi faksu; 2) przyciski 
alfanumeryczne; 3) przyciski steruja.ee menu i anulowania; 
4) przyciski obstugi kopiowania; 5) przyciski obstugi skanowania. 



Nainstalujte stitok s napismi ovladacieho panela (ak uz nie je 
nainstalovany). 1) Zarovnajte plosku v strede dolnej casti stitku so 
zarezom na zariadeni. 2) Zatlacte dolnu cast' stitku do zariadenia a 
potom pokracujte v tlaceni pri sucasnom posiivani ruk smerom k 
hornej casti stitku, az kym nezapadne na miesto. 



Pozn^mka: Skontrolujte, ci je stitok spravne zarovnany a ci nestlaca 
ziadne tlacidla. Ovladaci panel obsahuje nasledujiice ovladacie 
prvky: 1) faxove ovladacie prvky, 2) alfanumericke tlacidla, 
3) ovladacie prvky ponuky a na zrusenie cinnosti, 4) ovladacie prvky 
kopirovania, 5) ovladacie prvky skenovania. 



Namestitev sprednje plosce nadzorne plosce (ce se ni namescena). 

1) Jezicek na sredini spodnjega dela sprednje plosce poravnajte z 
rezo na napravi. 2) Hrbtno stran sprednje plosce pritisnite na 
napravo in roki hkrati pomikajte proti vrhu sprednje plosce, dokler le- 
ta ne skoci na mesto. 



Opomba: Poskrbite, da je sprednja plosca pravilno poravnana in ne 
pritiska na gumbe. Nadzorna plosca vsebuje naslednje kontrole: 
1) kontrole za faks; 2) alfanumericne tipke; 3) kontrole menija in za 
preklic; 4) kontrole za kopiranje; 5) kontrole za skeniranje. 
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Instalace vstupmho zasobniku medii a prioritniho vstupniho 
zasobniku. 1) Zasunte zasobniky smerem dovnitf a dolu pod 
spravnym uhlem, aby zapadly do spravne pozice. 2) Odstrante 
pfepravni pasku uvnitf zasobniku i na nich. 



3) Vyjmete prioritni vstupni zasobnik. 4) Vysunte vodici listy media. 
5) Vysunte podperu pro zachyceni dlouhych medii. 



A mediaadagolo talca es az elsodleges adagolotalca felszerelese. 

1) Az csiisztassa lefele es befele a talcakat mindaddig, amig a 
helyukre nem kerulnek. 2) Tavolitson el minden szallitasi 
rogzitoszalagot a talcak belso es kulso reszerol. 



3) Tavolitsa el az elsodleges adagolotalcat. 4) Csiisztassa kifele a 
mediavezetoket. 5) Huzza ki a hosszanti mediavezetot. 



Instalacja podajnika materiatow oraz podajnika szybkiego 
podawania materiatow. 1) Wsuri podajniki do wnettza drukarki pod 
katem do dotu, az znajdq si§ na swoim miejscu. 2) Usuh wszystkie 
tasmy zabezpieczajsice wewnqtrz i na zewnqtrz podajnikow. 



3) Wysuh podajnik wejsciowy szybkiego podawania materiatow. 

4) Rozsuh prowadnice materiatow. 5) Wyci^gnij tac§ do podawania 
dtugich materiatow. 



Nainstalujte vstupny zasobnik a prioritny vstupny zasobnik. 

1) Posunte zasobniky dovnutra a nadol pod urcitym uhlom, az kym 
bezpecne nezapadnu. 2) Odstrante vsetky prepravne pasky vnutri a 
zvonku zasobm'kov. 



3) Odstrante prioritny vstupny zasobnik. 4) Vysunte vodiace listy 
medii. 5) Vysunte drziak na dlhe media. 



Namestitev vhodnega in prioritetnega vhodnega pladnja. 1 ) Pladnja 
potisnite v tiskalnik pod kotom in navzdol, dokler nista ustrezno 
vstavljena. 2) Z notranje in zunanje strani pladnjev odstranite pakirni 
trak. 



3) Odstranite prioritetni vhodni pladenj. 4) Vodila za papir potisnite 
ven. 5) Podporo za daljsi papir potegnite ven. 
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6) Place the media in the media input tray, and then adjust the 
media guides until they are flush with the media. Note: Do not fan 
the media before placing it in the tray. 7) Install the priority input tray 
on top of the media input tray. 



Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1 ) Align the 
two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid. 
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place. 



6) Do vstupniho zasobniku medii vlozte medium a pote nastavte 
vodici listy media tak, aby se vyrovnaly podle media. Poznamka: 
Pfed vlozenim do zasobniku media nepferovnavejte. 7) Nad vstupni 
zasobnik medii nainstalujte prioritni vstupni zasobnik. 



Instalace vstupniho zasobniku automatickeho podavace dokumentu 
(ADF). 1) Zarovnejte dva vystupky na vstupnim zasobniku s 
drazkami na viku zasobniku ADF. 2) Zasuhte zasobnik do drazek a 
upevnete ho do spravne polohy. 



6) Helyezze a mediat a mediaadagolo talcaba, majd igazitsa a 
mediavezetoket a mediahoz. Megjegyzes: Ne forgassa at a mediat, 
mielott a talcaba helyezi. 7) Helyezze ra az elsodleges adagolotalcat 
a mediaadagolo talca tetejere. 



Az automatikus lapadagolo (ADF) telepitese. 1 ) A lapadagolo 
talcan levo ket fulet igazitsa az automatikus lapadagolo fedelenek 
ket bevagasahoz. 2) Csusztassa a talcat a bevagasba, amig a talca 
a helyere nem kattan. 



6) Wtoz materiaty do podajnika, a nast^pnie wyrownaj prowadnice 
wzgl^dem materiatow. Uwaga: Nie nalezy kartkowac materiatow 
przed utozeniem ich w podajniku. 7) Podajnik wejsciowy szybkiego 
podawania zainstaluj nad podajnikiem wejsciowym materiatow. 



Instalacja automatycznego podajnika dokumentow (ADF). 

1) Dopasuj dwa zatrzaski na podajniku wejsciowym do dwoch 
rowkow w pokrywie automatycznego podajnika dokumentow. 

2) Wsuh podajnik, az zaskoczy na swoje miejsce. 



6) Do vstupneho zasobnika vlozte media a potom upravte 
nastavenie vodiacich list medii, az budu zarovnane s mediom. 
Poznamka: Medium pred vlozenim do zasobnika neprevzdusnujte. 

7) Na vstupny zasobnik na media nainstalujte prioritny vstupny 
zasobnik. 



Nainstalujte vstupny zasobnik automatickeho podavaca dokumentov 
(ADF). 1) Zarovnajte dve plosky na vstupnom zasobniku s dvomi 
drazkami na kryte automatickeho podavaca dokumentov. 
2) Zasobnik posunte do drazok, az kym nezapadne na miesto. 



6) Papir polozite na vhodni pladenj in vodila poravnajte na isto visino 
s papirjem. Opomba: Preden papir namestite na pladenj, ne 
razpihujte listov. 7) Prioritetni vhodni pladenj namestite nad vhodni 
pladenj za papir. 



Namestite vhodni pladenj za samodejni podajalnik (ADF). 

1) Poravnajte jezicka na vhodnem pladnju z vdolbinama na pokrovu 
samodejnega podajalnika dokumentov. 2) Potisnite pladenj v 
vdolbine, dokler ne skoci na mesto. 
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Install the print cartridge. 1) Make sure that the print-cartridge door 
is open. 




2) Remove the print cartridge from its packaging, and then shake the 
cartridge gently five or six times. 3) Break the plastic tab at the end 
of the cartridge. 4) Remove the sealing tape from the cartridge. 



Instalace tiskove kazety. 1 ) Otevfete dvifka tiskove kazety. 2) Vyjmete tiskovou kazetu z obalu a jemne protfepejte jeji obsah (5 

- 6krat). 3) Pfelomte plastovy uchyt na konci tiskove kazety. 
4) Vyjmete z tiskove kazety ochrannou pasku. 



Helyezze be a nyomtatopatront. 1) Biztositsa, hogy a 
nyomtatopatron behelyezesere szolgald ajto nyitva legyen. 



2) Vegye ki a nyomtatopatront a csomagolasbol, majd 6t-hat 
mozdulattal ovatosan razza meg. 3) Torje le a patron vegen 
talalhato muanyag fulet. 4) Tavolitsa el a zaroszalagot a patronrol. 



Instalacja kasety z tonerem. 1 ) Upewnij si§, ze ostona kasety z 
tonerem jest otwarta. 



2) Wyjmij kasety z tonerem z opakowania i wstrzasnij ja, delikatnie 
piec lub szesc razy. 3) Utam plastikowy zatrzask na kohcu kasety z 
tonerem. 4) Usuh tasm§ zabezpieczajaca. z kasety. 



Nainstalujte tlacovu kazetu. 1) Skontrolujte, ci su otvorene 
pristupove dvierka tlacovej kazety. 



2) Tlacovu kazetu vyberte z jej obalu a potom hou pat'- az sest'krat 
jemne potraste. 3) Zlomte plastovu plosku na konci kazety. 4) Z 
kazety odstrahte lepiacu pasku. 



Vstavite tiskalno kartuso. 1) Poskrbite, da so vrata za dostop do 
tiskalne kartuse odprta. 



2) Tiskalno kartuso vzemite iz embalaze in jo 5-6 krat rahlo 
pretresite. 3) Odlomite plasticni jezicek na koncu kartuse. 4) S 
kartuse odstranite lepilni trak. 
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5) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as 
shown. 6) Close the print-cartridge door. The print cartridge engages 
when the door is closed. 



CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot 
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



5) Uchopte kazetu za uchyt a vlozte ji do pfistroje, jakje videt na 
obrazku. 6) Zavfete dvirka tiskove kazety. Po zavfeni dvifek tiskove 
kazety je tiskova kazeta nainstalovana. 



UPOZORNENf: Pfi znecisteni odevu tonerem pouzijte k ocisteni 
suchy hadfik. Znecistene veci vyperte ve studene vode a nechejte 
uschnout na vzduchu. Tepla voda nebo teplo vydavane susickou 
muze toner v latce zafixovat. 



5) Tartsa a nyomtatopatront a fogantyunal, majd helyezze a 
keszulekbe az abran lathato modon. 6) Csukja be a nyomtatopatron 
ajtajat. A nyomtatopatron az ajto bezarasaval rogzul. 



VIGYAZAT! Ha festek kerul a ruhajara vagy egyeb anyagra, azt egy 
tiszta ruhadarabbal torolje le, mossa le hideg vi'zzel, majd hideg 
levegovel szaritsa meg. Meleg viz hasznalata illetve meleg 
levegovel torteno szaritas eseten a festek vegleg beleivodhat az 
anyagba. 



5) Przytrzymaj r^ksi kaset^ z tonerem i wtoz kaset§ w sposob 
pokazany na rysunku. 6) Zamknij osfon§ kasety z tonerem. Kaseta z 
tonerem przechodzi w pozycj§ robocza^ po zamkni^ciu oslony. 



UWAGA: W przypadku zabrudzenia ubrania tonerem, nalezy go 
zetrzec suchq szmatka.. Nast^pnie tkanin^ nalezy wyprac w zimnej 
wodzie i pozostawic do wyschni^cia. Gora^ca woda lub uzycie 
suszarki moze spowodowac trwate zabarwienie materiatu. 



5) Tlacovu kazetu podrzte za drziak a vlozte ju do zariadenia podia 
obrazka. 6) Zatvorte pristupove dvierka tlacovej kazety. Tlacova 
kazeta sa aktivuje po zatvoreni dvierok. 



UPOZORNENIE: Ak vam toner zaspinil odev, utrite ho cistou 
tkaninou, preperte v studenej vode a vysuste na vzduchu. Pri pouziti 
horucej vody alebo tepla zo susicky sa toner v latke zatavi. 



5) Tiskalno kartuso primite za rocico in jo vstavite, kot je prikazano 
na sliki. 6) Zaprite vrata za dostop do tiskalne kartuse. Tiskalna 
kartusa se vklopi, ko zaprete vrata. 



POZOR: Ce vam barva kapne na obleko, jo obrisite s cisto krpo, 
obleko operite v mrzli vodi in posusite na zraku. Ce uporabite toplo 
vodo ali susilec za perilo, se barva vpije v obleko. 
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their design 
or control their quality. 



Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use 
only the power cord that came with the device. 



Poznamka: Spolecnost Hewlett-Packard nedoporucuje pouzivani 
tiskovych kazet od jinych vyrobcii, at' uz novych, znovu naplnenych 
nebo repasovanych. Vzhledem k tomu, ze nejde o originalni 
vyrobky, spolecnost HP nemuze ovlivnit jejich konstrukci nebo 
kontrolovat jejich kvalitu. 



Pripojenf napajeciho kabelu. 1) Pripojte napajeci kabel k zasuvce 
napajeni na zadni strane zan'zeni. 2) Druhy konec napajeciho 
kabelu ph'pojte do uzemnene zasuvky se stfidavym proudem. 
Poznamka: Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany se zafizenim. 



Megjegyzes: A Hewlett-Packard csak a HP nyomtatopatronok 
hasznalatat javasolja, legyen szo akar iij, ujratoltott vagy felujitott 
patronrol. Mivel nem HP termekek, a HP nem vesz reszt a 
tervezesiikben, es nem ellenorizheti a minoseguket. 



A tapkabel csatlakoztatasa. 1) Csatlakoztassa a tapkabelt a 
keszulek hatoldalan levo tapcsatlakozoba. 2) A tapkabel masik 
veget csatlakoztassa egy foldelt halozati aljzathoz. Megjegyzes: 
Csak a keszulekhez mellekelt tapkabelt hasznalja. 



Uwaga: Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania nowych, 
dopeinianych ani przerabianych kaset z tonerem innych 
producentow. Firma HP nie ma wptywu na projekt i jakosc 
produktow innych firm. 



Podtaczanie przewodu zasilajqcego. 1) Podta.cz przewod zasilajqcy 
do gniazda zasilania z tytu urza.dzenia. 2) Drugi koniec przewodu 
podtqcz do gniazda zasilania z uziemieniem. Uwaga: Nalezy uzywac 
przewodu zasilajqcego dostarczonego wraz z urzadzeniem. 



Poznamka: Spolocnost' Hewlett-Packard nemoze odporiicat' ziadne 
tlacove kazety inej znacky ako HP, bez ohladu na to, ci su nove, 
dopihane alebo repasovane. Pretoze nie su produktmi spolocnosti 
HP, spolocnost' HP nemoze ovplyvhovaf ich navrh ani kontrolovat' 
ich kvalitu. 



Pripojte napajaci kabel. 1) Napajaci kabel pripojte do napajacej 
zasuvky na zadnej strane zariadenia. 2) Druhy koniec napajacieho 
kabla pripojte do uzemnenej zasuvky na striedavy prud (AC). 
Poznamka: Pouzivajte iba napajaci kabel, ktory sa dodava so 
zariadenim. 



Opomba: Podjetje Hewlett-Packard ne priporoca uporabe tiskalnih 
kartus drugih proizvajalcev, tako novih kottudi ponovno napolnjenih 
ali popravljenih. Kertaksne kartuse niso HP-jevi izdelki, HP ne more 
vplivati na njihovo obliko in izdelavo, niti nima nadzora nad njihovo 
kakovostjo. 



Prikljucitev napajalnega kabla. 1) Napajalni kabel prikljucite v 
vtikalno dozo na hrbtni strani naprave. 2) Drugi konec napajalnega 
kabla prikljucite na napajanje z izmenicnim tokom. Opomba: 
Uporabite samo prilozeni napajalni kabel. 
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Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the 
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13. 

1) Open the print-cartridge door, and then open the left side panel. 

2) Connect the parallel or USB device cable (A/B) to the correct port. 



3) Thread the cable through the left panel opening, and then close 
the panel. 4) Shut the print-cartridge door. 



Pfipojem kabelu tiskarny k zarizeni. Poznamka: Pokud zarizeni 
pouzivate jako samostatny faxovy pfistroj ci kopirku, pfejdete ke 
kroku 13. 1) Otevfete dvifka tiskove kazety a pote levy postranni 
panel. 2) Pfipojte paralelni kabel nebo kabel USB (A/B) zarizeni ke 
spravnemu portu. 



3) Provleknete kabel otvorem v levem postrannim panelu a panel 
zavfete. 4) Zavfete dvifka tiskove kazety. 



Csatlakoztassa a nyomtatokabelt a kesziilekhez. Megjegyzes: 

Amennyiben a keszuleket bnallo faxkeszulekkent vagy 

fenymasolokent hasznalja, akkor folytassa a 13. lepessel. 1) Nyissa 

ki a nyomtatopatron ajtajat, majd nyissa ki a bal oldali panelt. 

2) Csatlakoztassa a parhuzamos vagy USB kabelt (A/B) a megfelelo 

porthoz. 



3) Fuzze at a kabelt a bal oldali panel nyilasan, majd zarja be a 
panelt. 4) Csukja be a nyomtatopatron ajtajat. 



Podtaczanie przewodu drukarki do urzadzenia. Uwaga: Jesli 
urzadzenie petni rol§ samodzielnego faksu lub kopiarki, nalezy 
przejsc do punktu 13. 1) Otworz oston^ kasety z tonerem, a 
nast^pnie otworz panel po lewej stronie. 2) Podta.cz przewod 
rownolegty lub USB (typu A/B) do wtasciwego portu. 



3) Przetoz przewod przez otwor w lewym panelu i zamknij panel. 

4) Zamknij oston§ kasety z tonerem. 



K zariadeniu pripojte kabel tlaciarne. Poznamka: Ak pouzivate 
zariadenie ako samostatny fax alebo kopirovacie zariadenie, 
pokracujte krokom 13. 1) Otvorte pristupove dvierka tlacovej kazety 
a potom otvorte lavy bocny panel. 2) Paralelny kabel alebo kabel 
USB zariadenia (A/B) pripojte ku spravnemu portu. 



3) Kabel prevlecte cez otvor v lavom paneli a potom panel zatvorte. 

4) Zatvorte pristupove dvierka tlacovej kazety. 



Prikljucitev kabla tiskalnika na napravo. Opomba: Ce napravo 
uporabljate samostojno kot faks ali kopirnik, preidite na 13. korak. 
1) Odprite vrata za dostop do tiskalne kartuse in nato pokrov na levi 
strani. 2) Paralelni ali USB kabel (A/B) prikljucite na prava vrata. 



3) Kabel povlecite skozi odprtino pokrova na levi strani in zaprite 
pokrov. 4) Zaprite vrata za dostop do tiskalne kartuse. 
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Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this 
time. 



Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device 
fax functionality, go to step 14. 1) Open the print-cartridge door. 
2) Open the left side panel. 3) Connect the included fax cord to the 
device "line" port (the port that is marked with an "L"). 



Poznamka: Zatim zafizeni nepfipojujte kabelem k pocitaci ani k siti. Pnpojenf zafizem k telefonm lince. Poznamka: Pokud nevyuzivate 

funkce faxovani, pfejdete ke kroku 14. 1) Otevfete dvirka tiskove 
kazety. 2) Otevfete levy postranni panel. 3) Pfipojte faxovy kabel, 
ktery je soucasti dodavky, k "linkovemu" portu (tento port je oznacen 
pismenem "L"). 



Megjegyzes: Meg ne csatlakoztassa a kabelt a szamitogephez vagy 
a halozathoz. 



Telefonvonal csatlakozasa. Megjegyzes: Amennyiben nem kivanja 
hasznalni a keszulek faxfunkcioit, folytassa a 14. lepessel. 1) Nyissa 
ki a nyomtatopatron ajtajat. 2) Nyissa ki a bal oldali panelt. 
3) Csatlakoztassa a mellekelt faxkabelt a keszulek "vonal" portjahoz 
("L"-lel jelolt port). 



Uwaga: Na tym etapie nie nalezy podtqczac przewodu do komputera 
ani sieci. 



Podtaczanie do linii telefonicznej. Uwaga: W przypadku 
niekorzystania z funkcji faksu, nalezy przejsc do punktu 14. 
1) Otworz oston§ kasety z tonerem. 2) Otworz panel po lewej 
stronie. 3) Podlacz dotaczony przewod faksowy do portu "linia" w 
urzsidzeniu (port oznaczony symbolem "L"). 



Poznamka: Kabel teraz este nepripajajte k pocitacu alebo sieti. KSbel pripojte k telefonnej linke. Poznamka: Ak nepouzivate faxove 

funkcie zariadenia, pokracujte krokom 14. 1) Otvorte pn'stupove 
dvierka tlacovej kazety. 2) Otvorte lavy bocny panel. 3) Dodavany 
faxovy kabel pripojte do "linkoveho" portu zariadenia (port oznaceny 
pismenom "L"). 



Opomba: Kabla v tern casu ne prikljucujte na racunalnik ali omrezje. Povezava s telefonsko linijo. Opomba: Ce ne uporabljate faksa, 

preidite na 14. korak. 1) Odprite vrata za dostop do tiskalne kartuse. 
2) Odprite pokrov na levi strani. 3) Prilozeni kabel za faks prikljucite 
na "linijska" vrata (oznacena so z "L"). 
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4) Close the left side panel (make sure that the fax cord is routed 
through the upper notch in the panel). 5) Close the print-cartridge 
door. 6) Connect the cord to a telephone jack. Note: Use only the fax 
cord that came with the device. For more information about faxing, 
see the Fax Guide. 



Turn on the device. Turn on the device by pressing the power 
button next to the power socket on the back of the device. 



4) Zavfete levy postranni panel. (Pri zavirani dbejte na to, aby byl 
faxovy kabel veden hornim vyfezem v panelu.) 5) Zavfete dvifka 
tiskove kazety. 6) Zapojte kabel do telefonni zasuvky. Poznamka: 
Pouzivejte pouze faxovy kabel dodany se zafizenim. Dalsi 
informace o faxovani ziskate v pfirucce pro faxovani. 



Zapnuti zarizem. Zapnete zafizeni stisknutim vypinace napajeni 
vedle zasuvky napajeni na zadni strane zafizeni. 



4) Zarja be a bal oldali panelt (iigyeljen arra, hogy a faxkabel a panel 
felso nyilasan legyen atvezetve). 5) Csukja be a nyomtatopatron 
ajtajat. 6) Csatlakoztassa a kabelt egy telefonaljzathoz. Megjegyzes: 
Csak a keszulekhez mellekelt faxkabelt hasznalja. A fax 
hasznalataval kapcsolatos bovebb informacio a Faxkezikonyvben 
talalhato. 



A keszulek bekapcsolasa. A keszuleket az annak hatuljan, a 
tapcsatlakozo mellett talalhato aramellatas gombbal kapcsolhatja 
be. 



4) Zamknij panel po lewej stronie (upewnij si§, ze przewod faksowy 
poprowadzony jest przez gome naciecie w panelu). 5) Zamknij 
oston§ kasety z tonerem. 6) Podlacz przewod do gniazda 
telefonicznego. Uwaga: Nalezy uzywac przewodu faksowego 
dostarczonego wraz z urzadzeniem. Wiecej informacji na temat 
faksowania zawiera instrukcja do faksu. 



Wtaczanie urzadzenia. Aby wtqczyc urza^dzenie, nalezy nacisnac 
wytsicznik zasilania znajduja.cy si§ z tytu urzadzenia przy gniezdzie 
zasilania. 



4) Zatvorte lavy bocny panel (skontrolujte, ci faxovy kabel smeruje 
cez hornu drazku v paneli). 5) Zatvorte pn'stupove dvierka tlacovej 
kazety. 6) Kabel pripojte k telefonnemu konektoru. Poznamka: 
Pouzivajte iba faxovy kabel, ktory sa dodava so zariadenim. Dalsie 
informacie o faxovani najdete v sprievodcovi pouzivam'm faxu. 



Zapnite zariadenie. Zapnite zariadenie stlacenim vypinaca vedla 
napajacej zasuvky na zadnej strane zariadenia. 



4) Zaprite pokrov na levi strani (poskrbite, da je kabel za faks 
napeljan skozi zgornji zatic pokrova). 5) Zaprite vrata za dostop do 
tiskalne kartuse. 6) Kabel prikljucite na telefonski prikljucek. 
Opomba: Uporabite samo prilozeni kabel za faks. Za dodatne 
informacije o posiljanju faksa si oglejte prirocnik za faks. 



Vklopite napravo. Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop 
na hrbtni strani naprave poleg napajalne vtikalne doze. 
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control 
panel, make sure that the power cord is attached securely to both 
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected 
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or 
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip. 



Set the control panel display language and location (if necessary). 

If prompted by the control panel, select your language and location 
information. Follow the instructions on the control panel. Note: The 
device automatically turns off and then turns on after you select the 
location. 



Tip: Pokud neni zafizeni napajeno a na ovladacim panelu nesviti 
zadne indikatory, zkontrolujte, zda je napajeci' kabel pevne zapojen 
jak do zasuvky v zafizeni, tak do elektricke zasuvky. Pokud je 
napajeci kabel pfipojen k prodluzovacimu kabelu, zkontrolujte take, 
zda je vypinac na prodluzovacim kabelu zapnut, nebo otestujte 
funkcnost prodluzovaciho kabelu zapojenim zafizeni pfimo do 
elektricke zasuvky ve zdi. 

Tipp: Ha a keszulek nem kapcsol be es egy jelzofeny sem vilagit a 
kezelopanelen, ellenorizze, hogy a tapvezetek szilardan csatlakozik- 
e mind a keszulekhez, mind pedig a halozati aljzathoz. Ha a 
tapvezetek egy elosztohoz csatlakozik, gyozodjon meg rola, hogy az 
eloszto be van kapcsolva, vagy az eloszto ellenorzesehez 
csatlakoztassa a kesziileket kbzvetlenul egy fali csatlakozoba. 

Wskazowka: Jesli urzadzenie niejest zasilane, a na panelu 
sterowania nie pala. si§ zadne kontrolki, nalezy sprawdzic, czy 
przewod zasilajacy jest doktadnie podtqczony do urzadzenia i 
gniazda zasilania. Ponadto, jezeli przewod zasilajacy jest 
podtqczony do listwy zasilajacej, nalezy sprawdzic, czy listwa jest 
wlaczona lub podtaczyc urzadzenie bezposrednio do gniazda sieci, 
aby przetestowac listwy. 

Tip: Ak je zariadenie bez napatia a na ovladacom paneli nesvietia 
ziadne indikatory, skontrolujte, ci je napajaci kabel pevne pripojeny k 
zariadeniu aj napajacej zasuvke. Ak je napajaci kabel pripojeny k 
predlzovaciemu kablu, skontrolujte, ci je zapnuty, alebo pripojem'm 
zariadenia priamo do zasuvky v stene otestujte funkcnost' 
predlzovacieho kabla. 

Nasvet: Ce je naprava brez napajanja in na nadzorni plosci ne sveti 
nobena lucka, preverite, ali je napajalni kabel ustrezno prikljucen na 
napravo in v vticnico. Ce je napajalni kabel prikljucen na napajalni 
vodnik, preverite, ali je napajalni vodnik vklopljen, ali napravo 
prikljucite neposredno v zidno vticnico in testirajte napajalni vodnik. 



Nastavenl jazyka a zeme na ovladacim panelu (v pfipade potreby). 

Pfi zobrazeni vyzvy na ovladacim panelu vyberte jazyk a zadejte 
informace o zemi. Postupujte podle pokynii na ovladacim panelu. 
Poznamka: Po vyberu zeme se zafizeni automaticky vypne a pote 
opet zapne. 



A kezelopanel nyelvi es helyi beallitasanak elvegzese (ha 
szukseges). Ha a kezelopanelen megjelenik a keres, adja meg a 
nyelvi es helyi beallitasara vonatkozo informaciokat. Kovesse a 
kezelopanelen megjeleno informaciokat. Megjegyzes: A hely 
kivalasztasat kovetoen a keszulek automatikusan ki- majd 
bekapcsol. 

Wybor kraju oraz jazyka, ktory ma bye uzywany przy wyswietlaniu 
komunikatow na panelu sterowania (w razie koniecznosci). Kiedy 
na panelu sterowania zostanie wyswietlony stosowny komunikat, 
nalezy wybrac wlasciwy kraj i j^zyk. Nalezy post^powac zgodnie ze 
wskazowkami wyswietlanymi na panelu sterowania. Uwaga: Po 
wyborze kraju urzadzenie automatycznie wytaczy si§, a nast^pnie 
wla_czy. 

Nastavte jazyk displeja ovladacieho panela a lokalitu (v pripade 
potreby). V pripade zobrazenia vyzvy na ovladacom paneli vyberte 
jazyk a lokalitu. Postupujte podia pokynov na ovladacom paneli. 
Poznamka: Zariadenie sa po zvoleni lokality automaticky vypne a 
potom sa zapne. 



Na zaslonu nadzome plosce nastavite jezik in lokacijo (po potrebi). 

Ce vas nadzorna plosca pozove, izberite informacije o vasem jeziku 
in lokaciji. Sledite navodilom na nadzorni plosci. Opomba: Po izbiri 
lokacije se naprava samodejno izklopi in ponovno vklopi. 
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Print a configuration report. 1) Press menu/enter. 2) Press the < or 
the > button to select Reports, and then press menu/enter. 3) Press 
the < or the > button to select Config report, and then press menu/ 
enter. 



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print cartridge, 
make sure that the sealing tape is removed (see step 10), reinstall 
the print cartridge, and then try printing the page again. 



Tisk zpravy o konfiguraci. 1 ) Stisknete tlacitko nabidka/vlozit. 
2) Pomoci tlacitka < nebo > vyberte moznost HLASENf a pote 
stisknete tlacitko nabidka/vlozit. 3) Pomoci tlacitka < nebo > vyberte 
moznost HLASENf O KONF. a pote stisknete tlacitko nabidka/vlozit. 



Tip: Pokud je vytistena stranka zcela prazdna, vyjmete tiskovou 
kazetu, zkontrolujte, zda je odstranena ochranna paska (viz krok 
10), opetovne vlozte tiskovou kazetu do zafizeni a znovu stranku 
vytisknete. 



Nyomtasson egy konfiguraci6s jelentest. 1) Nyomja meg a menu/ 
beIras gombot. 2) A < vagy a > gombokkal valassza ki a 
JELENTESEK lehetoseget, majd nyomja meg a menu/beIrAs gombot. 
3) A < vagy a > gomb segitsegevel valassza a KONFIG. JELENTES 
parancsot, majd nyomja le a menu/beiras gombot. 



Tipp: Ha a nyomtatott oldal teljesen tires, tavolitsa el a 
nyomtatopatront, ellenorizze, hogy a zaroszalag el van-e tavolitva 
(lasd 10. lepes), helyezze vissza a nyomtatopatront, majd probalja 
ujra kinyomtatni az oldalt. 



Wydruk raportu konfiguracji. 1) Nacisnij przycisk MENU/WYBIERZ. 
2) Nacisnij przycisk < lub >, aby wybrac RAPORTY, a nastepnie 
nacisnij przycisk MENU/WYBIERZ. 3) Nacisnij przycisk < lub >, aby 
wybrac RAPORT KONFIGUR, a nastepnie nacisnij przycisk MENU/ 
WYBIERZ. 



Wskazowka: Jezeli drukowane sa^ puste strony, nalezy wyja.c kaset§ 
z tonerem i sprawdzic, czy tasma zabezpieczajqca zostata usuni^ta 
(patrz punkt 10), a nastepnie wtozyc kaset^ z powrotem i sprobowac 
raz jeszcze wydrukowac strong. 



Vytlacte konfigura6nu sprSvu. 1) Stlacte tlacidlo menu/enter. 
2) Stlacenim tlacidla < alebo > vyberte polozku Reports a potom 
stlacte tlacidlo menu/enter. 3) Stlacenim tlacidla < alebo > vyberte 
polozku Config report a potom stlacte tlacidlo menu/enter. 



Tip: Ak je vytlacena strana uplne prazdna, odstrante tlacovii kazetu, 
skontrolujte, ci je odstranena lepiaca paska (pozrite si krok 10), 
znova nainstalujte tlacovii kazetu a potom skuste vytlacit' stranu 
znova. 



Natisnite porofilo o konfiguraciji. 1) Pritisnite menu/enter. 2) S 
pritiskom na gumb < ali > izberite Config report in pritisnite menu/ 
enter. 3) S pritiskom na gumb < ali > izberite Reports in pritisnite 

menu/enter. 



Nasvet: Ce je natisnjena stran prazna, odstranite tiskalno kartuso, 
preverite, ali je lepilni trak odstranjen (oglejte si 10. korak), ponovno 
vstavite tiskalno kartuso in ponovite postopek tiskanja. 
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Self-test the copier by using the automatic document feeder (ADF) 
input tray. 1 ) Load the configuration report that you just printed 
print-side up into the ADF input tray. 2) Adjust the media guides to 
sit against the page. 3) Verify that the original is loaded print-side up, 
and then press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF and 
paper path. For information about removing jams and other 
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device 
CD-ROMs. 



Automaticky test kopirky pomocf vstupniho zasobniku 
automatickeho podavace dokumentu (ADF). 1 ) Do vstupniho 
zasobniku ADF vlozte prave vytistenou zpravu o konfiguraci licem 
nahoru. 2) Vodici listy media nastavte na sifku stranky. 
3) Zkontrolujte, zda je pfedloha otocena licem vzhiiru, a stisknete 
tlacitko spustit/kopirovat. 

A masolo ontesztje az automatikus lapadagolo (ADF) 
felhasznalasaval. 1) Tbltse be az elozoleg nyomtatott konfiguracios 
jelentest az ADF talcaba, nyomtatott oldallal felfele. 2) Allitsa be a 
mediavezetoket az oldalnak megfeleloen. 3) Ellenorizze, hogy az 
eredeti dokumentum nyomtatott oldallal felfele van-e betbltve, majd 
nyomja meg az indItas/mAsolas gombot. 

Autotest kopiarki przy uzyciu automatycznego podajnika 
dokumentow (ADF). 1) Zaladuj wydrukowany raport konfiguracji 
strong zadrukowana^ do gory do podajnika ADF. 2) Dopasuj 
prowadnice materiatow do szerokosci papieru. 3) Sprawdz, czy 
oryginat zostat wtozony strong zadrukowana^ do gory, a nastepnie 
nacisnij przycisk START/KOPIUJ. 

Vykonajte test kopirovacieho zariadenia pouzitfm vstupneho 
zasobm'ka automatickeho podavaca dokumentov. 1 ) Vlozte 
vytlacenu konfiguracnu spravu tlacenou stranou nahor do vstupneho 
zasobnika automatickeho podavaca dokumentov. 2) Vodiace listy 
nastavte tak, aby doliehali na okraje strany. 3) Skontrolujte, ci je 
original vlozeny tlacenou stranou nahor, a potom stlaite tlacidlo 
start/copy. 

Samopreverjanje kopirnega stroja s pomocjo vhodnega pladnja 
samodejnega podajalnika (ADF). 1) Pravkar natisnjeno porocilo o 
konfiguraciji polozite na vhodni pladenj ADF tako, da je natisnjena 
stran obrnjena navzgor. 2) Prilagodite vodila za medije ob obeh 
straneh papirja. 3) Preverite, ali je original polozen tako, da je 
natisnjena stran obrnjena navzgor, in pritisnite start/copy. 



Tip: Pokud je vysledkem kopirovani prazdna stranka, zkontrolujte, 
zda je pfedloha vlozena do zasobniku licem nahoru a v ceste papiru 
ani zasobniku ADF nedoslo k uviznuti papiru. Dalsi informace o 
vytahovani vzpficeneho papiru a o feseni dalsich problemu 
naleznete v elektronicke pfirucce uzivatele na discich CD-ROM. 



Tipp: Amennyiben a masolasi feladat Ores oldalt eredmenyez, 
gyozodjbn meg rola, hogy az eredeti dokumentum nyomtatott 
oldallal felfele van behelyezve, es nines elakadas az ADF talcaban 
vagy a papiruton. Az elakadasok eltavolitasaval es egyeb 
hibaelharitasokkal kapcsolatos informaciokert lasd a CD-ROM-okon 
talalhato elektronikus Felhasznaloi kezikonyvet. 

Wskazowka: Jesli kopiowane sq puste strony, nalezy sprawdzic, czy 
oryginat zostat wtozony strong zadrukowanq do gory oraz czy nie 
wystapito zaci^cie w podajniku ADF i na sciezce wydruku. 
Informacje na temat usuwania zaciec oraz inne wskazowki 
dotyczqee rozwiazywania problemow znajdujq si§ w elektronicznej 
instrukeji obstugi umieszczonej na ptycie CD. 

Tip: Ak je vysledkom kopirovacej ulohy prazdna strana, skontrolujte, 
ci je original vlozeny tlacenou stranou smerom nahor a ci v 
automatickom podavaci dokumentov a drahe papiera neuviazol 
papier. Informacie o odstranovani uviaznuteho papiera a d'alsie tipy 
na riesenie problemov najdete v elektronickej pouzivatelskej 
prirucke na diskoch CD-ROM dodavanych so zariadenim. 

Nasvet: Ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, ali je 
natisnjena stran originala obrnjena navzgor in ali pot papirja v ADF 
ni ovirana. Za informacije glede tezav pri zastoju in za odpravljanje 
drugih tezav si oglejte CD-ROM plosco z elektronskim uporabniskim 
prirocnikom. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner. 1 ) Open the 
scanner lid, place the configuration report print-side down on the 
flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side down on the flatbed scanner and that no 
jams exist in the paper path. For information about removing jams 
and other troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the 
device CD-ROMs. 



Automaticky test kopirky z plocheho skeneru. 1 ) Otevfete viko 
skeneru, umistete zpravu o konfiguraci na sklenenou desku skeneru 
licem dolii a zavfete viko skeneru. 2) Stisknete tlacitko spustit/ 

KOPiROVAT. 



Tip: Pokud je vysledkem kopirovani prazdna stranka, zkontrolujte, 
zda je pfedloha vlozena na sklenenou desku skeneru licem dolii a v 
ceste papiru nedoslo k uviznuti papiru. Dalsi informace o vytahovani 
vzpficeneho papiru a o feseni dalsich problemu naleznete v 
elektronicke pfirucce uzivatele na discich CD-ROM. 



A masold ontesztje a sikagyas lapolvaso felhasznalasaval, 

1) Nyissa ki a lapolvaso fedelet, helyezze a konfiguracios jelentest 
nyomtatott oldallal lefele a sikagyas lapolvasora, majd csukja be a 
fedelet. 2) Nyomja meg az indItAs/mAsolAs gombot. 



Tipp: Amennyiben a masolasi feladat Ores oldalt eredmenyez, 
gyozodjon meg rola, hogy az eredeti dokumentum nyomtatott 
oldallal lefele van behelyezve, es nines elakadas a papiruton. Az 
elakadasok eltavolitasaval es egyeb hibaelharitasokkal kapcsolatos 
informaciokert lasd a CD-ROM-okon talalhato elektronikus 
Felhasznaloi kezikonyvet. 



Autotest kopiarki przy uzyciu skanera ptaskiego. 1) Podnies 
pokryw^ skanera, umiesc raport konfiguracji strona. zadrukowana. do 
dotu na szybie, a nast^pnie opusc pokryw^ skanera. 2) Nacisnij 
przycisk START/KOPIUJ. 



Wskazowka: Jesli kopiowane sa. puste strony, nalezy sprawdzic, czy 
oryginat zostal wtozony strong zadrukowana^ do dotu na szybie 
skanera oraz czy nie wystapilo zaci^cie na sciezce wydruku. 
Informacje na temat usuwania zaci^c oraz inne wskazowki 
dotyczqee rozwiqzywania problemow znajduja^ si§ w elektronicznej 
instrukeji obstugi umieszczonej na ptycie CD. 



Vykonajte vlastny test kopirovacieho zariadenia pouzitim plocheho 
skenera. 1) Otvorte kryt skenera, konfiguracnu spravu polozte 
tlacenou stranou smerom nadol na plochy skener a potom zatvorte 
kryt skenera. 2) Stlacte tlacidlo start/copy. 



Tip: Ak je vysledkom kopirovacej ulohy prazdna strana, skontrolujte, 
ci je original polozeny na plochom skeneri tlacenou stranou smerom 
nadol a ci v drahe papiera neuviazol papier. Informacie o 
odstrahovani uviaznuteho papiera a d'alsie tipy na riesenie 
problemov najdete v elektronickej pouzivateiskej prirucke na diskoch 
CD-ROM dodavanych so zariadenim. 



Samodejno testiranje kopirnega stroja z uporabo namiznega 
skenerja. 1) Odprite pokrov skenerja, na namizni skener polozite 
porocilo o konfiguraciji z navzgor obrnjeno natisnjeno stranjo in 
zaprite pokrov skenerja. 2) Pritisnite start/copy. 



Nasvet: Ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, alije 
natisnjena stran originala na namiznem skenerju obrnjena navzdol in 
ali je pot papirja neovirana. Za informacije glede tezav pri zastoju in 
za odpravljanje drugih tezav si oglejte CD-ROM plosco z 
elektronskim uporabniskim prirocnikom. 
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Complete your device setup. If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device 
as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax header and 
complete the device setup. The Fax Guide also includes 
troubleshooting tips. 



Dokonceni instalace zafizeni. Pokud pouzivate zafizeni jako 
samostatnou kopirku, je instalace zafizeni dokoncena. Jestlize 
pouzivate zafizeni jako samostatny fax, nastavte hlavicku faxu a 
dokoncete instalaci pfistroje podle pokynii uvedenych v pfirucce pro 
faxovani. Pfirucka pro faxovani obsahuje take informace o feseni 
problemu. 

A keszulek beallftasanak befejezese. Amennyiben onallo 
masolokent hasznalja a keszuleket, a beallitas be van fejezve. Ha 
onallo faxkeszulekkent hasznalja a keszuleket, a beallitas 
befejezesehez szukseges faxfejlec- es eszkozbeallitassal 
kapcsolatban lasd a Faxkezikonyvet. A Faxkezikonyv hibaelharitasi 
informaciokat is tartalmaz. 

Zakoiiczenie konfiguracji urzadzenia. Jesli urzadzenie petni ro\q 
samodzielnej kopiarki konfiguracja jest zakohczona. Jesli urzadzenie 
petni m\q samodzielnego faksu, nalezy zapoznac si§ z instrukcja. do 
faksu, aby wprowadzic informacje dla naglowka oraz zakohczyc 
konfiguracja urzadzenia. Instrukcja do faksu zawiera takze 
wskazowki dotycza.ce rozwiazywania problemow. 

Dokoncite instalaciu zariadenia. Ak pouzivate zariadenie ako 
samostatne kopirovacie zariadenie, instalacia je dokoncena. Ak 
pouzivate zariadenie ako samostatny fax, podia pokynov v 
sprievodcovi pouzivanim faxu nastavte faxovu hlavicku a dokoncite 
instalaciu zariadenia. Sprievodca pouzivanim faxu obsahuje aj tipy 
na riesenie problemov. 

Zakljucite z nastavitvijo naprave. Ce napravo uporabljate 
samostojno kot kopirnik, je nastavitev zakljucena. Ce napravo 
uporabljate samostojno kot faks, si za namestitev glave faksa in 
dokoncno nastavitev naprave oglejte prirocnik za faks. Prirocnik za 
faks vsebuje tudi nasvete za odpravljanje tezav. 




If you are connecting the device to a network, go to step 20. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 21. If 
you are using all of the device functionality, see the Fax Guide to set 
up the fax, and then go to step 20 (network connection) or step 21 
(computer connection) in this Start Guide. 



Pokud zafizeni pfipojujete k siti, pfejdete ke kroku 20. Jestlize 
zafizeni pfipojujete pfimo k pocitaci, pfejdete ke kroku 21. Pokud 
budete vyuzivat vsechny funkce zafizeni, nastavte fax podle pokynii 
v pfirucce pro faxovani a potom pfejdete ke kroku 20 (pfipojeni k 
siti) nebo 21 (pfipojeni k pocitaci) v teto uvodni pfirucce. 



Amennyiben a keszuleket halozathoz kapcsolja, folytassa a 20. 
lepessel. Ha kozvetleniil szamitogephez csatlakoztatja, folytassa a 
21. lepessel. Amennyiben a keszulek osszes funkciojat hasznalni 
kivanja, a fax beallitasaval kapcsolatban lasd a Faxkezikonyvet, 
majd folytassa az Alapveto tudnivalok kezikonyve 20. 
(Csatlakoztatas a halozathoz) vagy 21. (Csatlakoztatas 
szamitogephez) lepesevel. 

W przypadku podfaczania urzadzenia do sieci, nalezy przejsc do 
punktu 20. W przypadku podlaczania urzadzenia bezposrednio do 
komputera, nalezy przejsc do punktu 21. W przypadku korzystania z 
wszystkich funkcji urzadzenia, nalezy zapoznac si§ z instrukcja. do 
faksu, aby skonfigurowac faks, a nast^pnie przejsc do punktu 20 
(podlaczenie do sieci) lub do punktu 21 (polaczenie z komputerem) 
w niniejszym przewodniku wprowadzajacym. 
Ak zariadenie pripajate do siete, pokracujte krokom 20. Ak 
zariadenie pripajate priamo k pocitacu, pokracujte krokom 21. Ak 
pouzivate vsetky funkcie zariadenia, podia pokynov v sprievodcovi 
pouzivanim faxu nastavte fax a potom pokracujte krokom 20 
(pripojenie do siete) alebo 21 (pripojenie k pocitacu) v tejto uvodnej 
prirucke. 

Ce napravo prikljucujete na omrezje, preidite na 20. korak. Ce 
napravo prikljucujete neposredno na racunalnik, preidite na 21. 
korak. Ce uporabljate vse moznosti delovanja naprave, si za 
nastavitev faksa oglejte prirocnik za faks in preidite na 20. korak 
(povezava z omrezjem) ali 21. korak (povezava z racunalnikom) v 
tern prirocniku. 
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Connect to a network. If you want to connect the device to a 
network, see the instructions that are included with the HP print 
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After 
completing the instructions, go to the next step. 



Connect to a computer. Note: To install the software for Macintosh, 
go to step 23. 1) Close all programs that are running on the 
computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If the 
installation program does not begin automatically, click Start, click 
Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, and then 
click OK. 



PFipojenf zafizeni k sfti. Jestlize chcete zafizeni pfipojit k siti, 
postupujte podle pokynu dodavanych k tiskovemu serveru HP (neni 
k dispozici pro zafizeni HP LaserJet all-in-one). Po splneni 
uvedenych pokynu pfejdete k dalsimu kroku. 



PFipojenf zafizeni k pocitaci. Poznamka: Chcete-li nainstalovat 
software pro system Macintosh, pfejdete ke kroku 23. 1) Ukoncete 
vsechny programy spustene v pocitaci. 2) Do jednotky CD-ROM 
vlozte disk se softwarem. Pokud se instalacni program nespusti 
automaticky, klepnete na tlacitko Start a na pfikaz Spustit a potom 
na disku CD-ROM vyhledejte soubor "HPSetup.exe". 



Csatlakoztatas a halozathoz. Ha a kesziileket halozathoz kivanja 
csatlakoztatni, olvassa el a HP nyomtatoszerverhez (amely a HP 
LaserJet all-in-one kesziilek tartozeka) mellekelt utasitasokat. Az 
utasitasokat kovetoen folytassa a kovetkezo lepessel. 



Podtaczenie do sieci. Jesli urzadzenie ma bye podtaczone do sieci, 
nalezy zapoznac si§ z instrukejami dotaczonymi do serwera druku 
firmy HP (ktore nie sa. dotaczone do urzadzenia wielofunkcyjnego 
HP LaserJet). Po wykonaniu powyzszych instrukeji, nalezy przejsc 
do nastepnego punktu. 



Pripojenie do siete. Ak chcete zariadenie pripojit' do siete, pozrite si 
pokyny dodavane s tlacovym serverom HP (tento nie je sucast'ou 
zariadenia HP LaserJet all-in-one). Po dokonceni pokynov prejdite k 
nasledujucemu kroku. 



Csatlakoztatas szamitogephez. Megjegyzes: A Macintosh 
szamitogephez mellekelt szoftver telepitesehez folytassa a 23. 
lepessel. 1) Zarjon be minden, a szamitogepen futo programot. 
2) Helyezze be a szoftvert tartalmazo CD-ROM-ot a CD-meghajtoba. 
Ha a telepitoprogram nem indul el automatikusan, kattintson a Start 
gombra, a Futtatas lehetosegre, majd tallozassal keresse meg a 
"HPSetup.exe" fajlt a CD-n. 

Pota.czenie z komputerem. Uwaga: Aby zainstalowac 
oprogramowanie na komputerze Macintosh, nalezy przejsc do 
punktu 23. 1) Zamknij wszystkie programy uruchomione na 
komputerze. 2) Wtoz ptyt§ CD z oprogramowaniem do nap^du CD- 
ROM. Jesli program instalacyjny nie uruchomi si§ automatycznie, 
kliknij przycisk Start, kliknij polecenie Uruchom, a nastepnie wskaz 
plik "HPSetup.exe" na ptycie CD. 

Pripojenie k pocitacu. Poznamka: Ak chcete nainstalovat' softver 
pre system Macintosh, prejdite ku kroku 23. 1) Zatvorte vsetky 
programy spustene na pocitaci. 2) Do jednotky CD pocitaca vlozte 
disk CD-ROM so softverom. Ak sa instalacny program nespusti 
automaticky, kliknite na tlacidlo Start (Start), kliknite na polozku Run 
(Spustit') a potom vyhladajte siibor "HPSetup.exe" na disku CD. 



Prikljucitev na omrezje. Ce zelite napravo prikljuciti na omrezje, si 
oglejte navodila, prilozena kopirnemu strezniku HP (ki ni vkljucen v 
Vse-v-enem HP LaserJet). Ko izvedete vse postopke v navodilih, 
preidite na naslednji korak. 



Prikljucitev na omrezje. Opomba: Za namestitev programske 
opreme za Macintosh preidite na 23. korak. 1) Zaprite vse dejavne 
programe racunalnika. 2) V CD pogon vstavite CD-ROM plosco s 
programsko opremo. Ce se namestitveni program ne zazene 
samodejno, kliknite Start (Zagon), nato Run (Zazeni) in na CD plosci 
poiscite datoteko "HPSetup.exe" za nastavitev. 
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Note: You must have administrative privileges to install the software 
for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or Windows 2000. 
3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection 
Wizard, select a connection type. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to 
the correct computer port or the network. 



Poznamka: K instalaci softwaru pro system Windows NT 4.0 SP3, 
Windows XP nebo Windows 2000 budete potfebovat opravneni pro 
spravu. 3) Vyberte polozku Instalovat software HP Laserjet. 4) V 
pmvodci pfipojenim tiskarny vyberte typ pfipojeni. 



5) Software zobrazi vyzvu k pfipojeni zafizeni k pocitaci. Pfipojte 
paralelni kabel nebo kabel USB (A/B) ze zafizeni ke spravnemu 
portu v pocitaci nebo zafizeni pfipojte k siti. 



Megjegyzes: A szoftver Windows NT 4.0 service pack 3, Windows 
XP, vagy Windows 2000 rendszerre torteno telepitesehez 
rendszergazdai jogosultsagokra van szuksege. 3) Valassza a HP 
Laserjet szoftver telepi'tese lehetoseget. 4) A Nyomtato 
csatlakoztato varazsloban valassza ki a kapcsolat tipusat. 



5) A szoftver keri a kesziilek csatlakoztatasat egy szamitogephez. 
Csatlakoztassa a parhuzamos vagy USB kabelt (A/B) a keszulekbol 
a szamitogep megfelelo portjahoz, vagy csatlakoztassa a keszuleket 
a halozathoz. 



Uwaga: Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 
NT 4.0 service pack 3, Windows XP lub Windows 2000, nalezy 
posiadac uprawnienia administratora. 3) Wybierz Install HP Laserjet 
Software. 4) W Kreatorze polaczenia drukarki wybierz typ 
potaczenia. 



5) Pojawi si§ polecenie podtaczenia urzadzenia do komputera. 
Podfacz urzadzenie do wlasciwego portu komputera za pomoca. 
przewodu rownolegtego lub USB (typu A/B) lub podtqcz urzadzenie 
do sieci. 



Poznamka: Na instalaciu softveru pre systemy Windows NT 4.0 
Service Pack 3, Windows XP alebo Windows 2000 musite mat' 
opravnenia spravcu. 3) Vyberte polozku Install HP Laserjet Software 
(Instalovat' softver HP Laserjet). 4) V sprievodcovi Printer 
Connection Wizard (Sprievodca pripojenim tlaciame) vyberte typ 
pripojenia. 



5) Softver zobrazi vyzvu na pripojenie zariadenia k pocitacu. 
Paralelny kabel alebo kabel USB zariadenia (A/B) pripojte ku 
spravnemu portu pocitaca, alebo zariadenie pripojte do siete. 



Opomba: Programsko opremo za servisni paket 3 za okolje 
Windows NT 4.0, Windows XP ali Windows 2000 lahko namestite 
samo, ce imate posebne pravice upravljanja. 3) Izberite Install HP 
Laserjet Software. 4) V carovniku za prikljucitev tiskalnika izberite tip 
povezave. 



5) Programska oprema vas poziva, da napravo prikljucite na 
racunalnik. Paralelni ali USB kabel (A/B) prikljucite na napravo in 
prava racunalniska vrata, ali prikljucite napravo na omrezje. 
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6) Select the Typical installation type, and then follow the 
instructions to install the software. 



Use the Toolbox. Note: The Toolbox does not support Macintosh 
operating systems. 1) On the computer, click Start, and then click 
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp Toolbox 
to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many device 
functions from your computer. Go to step 25. 



6) Vyberte typ instalace Typicka a nainstalujte software podle 
pokynii. 



6) Valassza a Tipikus telepitest, es a szoftver telepitesehez kovesse 
az utasitasokat. 



6) Wybierz typ instalacji Typowa, a nastepnie postepuj zgodnie z 
wyswietlanymi instrukcjami, aby zainstalowac oprogramowanie. 



6) Vyberte typ instalacie Typical (Typicka) a potom podia pokynov 
nainstalujte softver. 



6) Izberite tip namestitve Typical (Tipicna) in sledite navodilom za 
namestitev programske opreme. 



Pouziti Nastrojoveho panelu. Poznamka: Program Nastrojovy panel 
nepodporuje operacni systemy Macintosh. 1) V pocitaci klepnete na 
tlacitko Start a na polozku Programy. 2) Klepnete na polozku HP 
LaserJet all-in-one a potom klepnutim na polozku Nastrojovy panel 

HP spust'te program Nastrojovy panel. Pomoci programu Nastrojovy 
panel Ize z pocitace vyuzivat fadu funkci zafizeni. Pfejdete ke kroku 
25. 

Az Eszkoztar hasznalata. Megjegyzes: Az Eszkoztar nem 
tamogatja a Macintosh operacios rendszereit. 1) A szamitogepen 
kattintson a Start, majd a Programok lehetosegre. 2) Valassza a HP 
LaserJet all-in-one lehetoseget, majd kattintson a hp Eszkoztar 

parancsra az Eszkoztar megnyitasahoz. Az Eszkoztarral a keszulek 
szamos funkciojat szamitogeperol hasznalhatja. Folytassa a 25. 
lepessel. 

Korzystanie z Zestawu narzedzi. Uwaga: Program Zestaw narzedzi 
nie obstuguje systemow operacyjnych dla komputerow Macintosh. 

1) Kliknij przycisk Start, a nastepnie kliknij pozycj§ Programy. 

2) Kliknij HP LaserJet all-in-one, a nastepnie HP Zestaw, aby 

otworzyc Zestaw narzedzi. Korzystanie z Zestawu narzedzi 
umozliwia wykonanie wielu funkcji urza_dzenia z poziomu komputera. 
Przejdz do punktu 25. 

Pouzite program Toolbox. Poznamka: Program Toolbox 
nepodporuje operacne systemy Macintosh. 1) Na pocitaci kliknite na 
tlacidlo Start (Start) a potom na polozku Programs (Programy). 
2) Kliknite na polozku HP LaserJet all-in-one a potom kliknutim na 
polozku hp Toolbox otvorte program Toolbox. Pouzitim programu 
Toolbox mozete vykonavat' mnohe z funkcii zariadenia priamo z 
pocitaca. Pokracujte krokom 25. 

Uporaba skatle s programskimi orodji. Opomba: Skatla s 
programskimi orodji ne podpira operacijskih sistemov Macintosh. 

1) Na racunalniku kliknite Start (Zagon) in Programs (Programi). 

2) Kliknite HP LaserJet all-in-one (Vse-v-enem HP LaserJet) in s 
klikom na hp Toolbox (hp-jeva skatla s programskimi orodji) odprite 
skatlo s programskimi orodji. S to skatlo lahko s pomocjo 
racunalnika izvajate razlicne funkcije naprave. Preidite na 25. korak. 
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Install the Macintosh software (OS 9). Note: Macintosh OS X users 
should go to step 24. 1) Connect the USB device cable (A/B) to the 
Macintosh. 2) Close all of the programs that are running on the 
computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD drive. 4) In 
the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon. 



Instalace softwaru Macintosh (OS 9). Poznamka: Uzivatele 
operacm'ho systemu Macintosh OS X by meli pfejit ke kroku 24. 

1) Pfipojte kabel USB (A/B) ze zafizeni k pocitaci Macintosh. 

2) Ukoncete vsechny programy spustene v pocitaci. 3) Do jednotky 
CD-ROM vlozte disk se softwarem. 4) Ve slozce disku CD-ROM 
poklepejte na ikonu HP All-in-One Installer. 

A Macintosh szoftver (OS 9) telepitese. Megjegyzes: A Macintosh 
OS X felhasznalok folytassak a 24. lepestol. 1 ) Csatlakoztassa az 
USB kabelt (A/B) a Macintosh szamitogephez. 2) Zarjon be minden, 
a szamitogepen futo programot. 3) Helyezze be a szoftvert 
tartalmazo CD-ROM-ot a CD-meghajtoba. 4) A CD mappaban 
kattintson duplan a HP All-in-One Installer ikonra. 

Instalacja oprogramowania dla komputerow Macintosh (OS 9). 
Uwaga: Uzytkownicy komputerow Macintosh z systemem 
operacyjnym OS X powinni przejsc do punktu 24. 1) Podta.cz 
przewod USB (typu A/B) do komputera Macintosh. 2) Zamknij 
wszystkie programy uruchomione na komputerze. 3) Wtoz ptyt? CD 
z oprogramowaniem do napedu CD-ROM. 4) W katalogu ptyty CD 
kliknij dwukrotnie ikon§ HP All-in-One Installer. 
Instalacia softveru pre operacny system Macintosh (OS 9). 
Poznamka: Pouzivatelia systemu Macintosh OS X by mali 
pokracovat' bodom 24. 1) Pripojte kabel USB zariadenia (A/B) k 
pocitacu Macintosh. 2) Zatvorte vsetky programy spustene na 
pocitaci. 3) Do jednotky CD pocitaca vlozte disk CD-ROM so 
softverom. 4) V priecinku CD dvakrat kliknite na ikonu HP All-in-One 
Installer (Instalator zariadenia HP All-in-One). 
Namestitev programske opreme Macintosh (OS 9). Opomba: 
Uporabniki operacijskega sistema Macintosh OS X naj preidejo na 
24. korak. 1) USB kabel (A/B) prikljucite na Macintosh. 2) Zaprite 
vse dejavne programe racunalnika. 3) V CD pogon vstavite CD- 
ROM plosco s programsko opremo. 4) V mapi CD dvokliknite ikono 
HP All-in-One Installer (Program za namestitev HP Vse-v-enem). 




5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Go to step 25. 



5) Postupujte podle pokynii na obrazovce a potom klepnete na 
moznost Install. 6) Po zobrazeni vyzvy restartujte pocitac. 7) Po 
spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant postupujte podle 
zobrazenych pokynii. Pfejdete ke kroku 25. 



5) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat, majd kattintson az 
Install parancsra. 6) Amikor a program keri, inditsa ujra a 
szamitogepet. 7) A HP All-in-One Setup Assistant program 
indulasakor kovesse az utasitasokat. Folytassa a 25. lepessel. 



5) Postepuj wedtug instrukcji wyswietlanych na ekranie, a nastepnie 
kliknij Install. 6) Po wyswietleniu stosownego komunikatu ponownie 
uruchom komputer. 7) Po uruchomieniu programu HP All-in-One 
Setup Assistant postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami. 
Przejdz do punktu 25. 



5) Postupujte podia pokynov na obrazovke a potom kliknite na 
tlacidlo Install (Instalovaf). 6) Po zobrazeni vyzvy restartujte pocitac. 
7) Pri spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant postupujte 
podia pokynov. Pokracujte krokom 25. 



5) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 6) Po 
potrebi ponovno zazenite racunalnik. 7) Ko se zazene pomocnik za 
namestitev HP Vse-v-enem, sledite navodilom. Preidite na 25. 
korak. 
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Install Macintosh software (OS X). 1) Connect the USB device 
cable (A/B) to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are 
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the 
CD drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer 
icon. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



Instalace softwaru Macintosh (OS X). 1 ) Pfipojte kabel USB (A/B) 
ze zafizeni k pocitaci Macintosh. 2) Ukoncete vsechny programy 
spustene v pocitaci. 3) Do jednotky CD-ROM vlozte disk se 
softwarem. 4) Ve slozce disku CD-ROM poklepejte na ikonu HP All- 
in-One Installer. 



5) Postupujte podle pokynii na obrazovce a potom klepnete na 
moznost Install. 6) Po zobrazeni vyzvy restartujte pocitac. 7) Po 
spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant postupujte podle 
zobrazenych pokynii. 



A Macintosh szoftver (OS X) telepftese. 1) Csatlakoztassa az USB 
kabelt (A/B) a Macintosh szamitogephez. 2) Zarjon be minden, a 
szamitogepen futo programot. 3) Helyezze be a szoftvert tartalmazo 
CD-ROM-ot a CD-meghajtoba. 4) A CD mappaban kattintson duplan 
a HP All-in-One Installer ikonra. 



5) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat, majd kattintson az 
Install parancsra. 6) Ha a program keri, inditsa ujra a szamitogepet. 
7) A HP All-in-One Setup Assistant program indulasakor kovesse az 
utasitasokat. 



Instalacja oprogramowania dla komputerow Macintosh (OS X). 

1) Podta.cz przewod USB (typu A/B) do komputera Macintosh. 

2) Zamknij wszystkie programy uruchomione na komputerze. 

3) Wtoz ptyt§ CD z oprogramowaniem do napedu CD-ROM. 4) W 
katalogu ptyty CD kliknij dwukrotnie ikon§ HP All-in-One Installer. 



5) Postepuj wedtug instrukcji wyswietlanych na ekranie, a nastepnie 
kliknij Install. 6) Po wyswietleniu stosownego komunikatu ponownie 
uruchom komputer. 7) Po uruchomieniu programu HP All-in-One 
Setup Assistant postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami. 



Instalacia softveru pre operacny system Macintosh (OS X). 

1) Kabel USB zariadenia (A/B) pripojte k pocitacu Macintosh. 

2) Zatvorte vsetky programy spustene na pocitaci. 3) Do jednotky 
CD pocitaca vlozte disk CD-ROM so softverom. 4) V priecinku CD 
dvakrat kliknite na ikonu HP All-in-One Installer (Instalator 
zariadenia HP All-in-One). 



5) Postupujte podia pokynov na obrazovke a potom kliknite na 
moznost' Install (Instalovaf). 6) Po zobrazeni vyzvy restartujte 
pocitac. 7) Pri spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant 
postupujte podia pokynov. 



Namestitev programske opreme Macintosh (OS X). 1) USB kabel 
(A/B) prikljucite na Macintosh. 2) Zaprite vse dejavne programe 
racunalnika. 3) V CD pogon vstavite CD-ROM plosco s programsko 
opremo. 4) V mapi CD dvokliknite ikono HP All-in-One Installer 
(Program za namestitev HP Vse-v-enem). 



5) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 6) Po 
potrebi ponovno zazenite operacijski sistem. 7) Ko se zazene 
pomocnik za namestitev HP Vse-v-enem, sledite navodilom. 
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Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see http://www. 
hp.com/support/lj3380 or the support flyer for more information. 



Register the device. Register with HP to keep your device running 
smoothly and to receive free device updates and information that is 
relevant to you, including driver or software update notifications, 
device support alerts, and tips for using your HP device. 



Test instalace softwaru. Vytistem'm stranky z libovolneho programu 
se ujistete, ze je software spravne nainstalovan. Pokud se instalace 
nezdafila, opakujte ji. Jestlize se ani dalsim pfeinstalovanim 
nepovede software nainstalovat spravne, naleznete dalsi informace 
na adrese http://www.hp.com/support/lj3380 nebo v letaku s 
informacemi o odborne pomoci. 

A szoftver telepitesenek ellenorzese. A szoftver megfelelo 
telepitesenek ellenorzesehez nyomtasson ki egy oldalt barmilyen 
programbol. Amennyiben a telepites nem sikerult, telepitse ujra a 
szoftvert. Amennyiben az ujratelepites is sikertelen, latogasson el a 
http://www.hp.com/support/lj3380 oldalra vagy nezze meg a 
termektamogatasi tajekoztatot. 

Test instalacji oprogramowania. Aby sprawdzic, czy 
oprogramowanie zostato poprawnie zainstalowane, nalezy 
wydrukowac strong z dowolnego programu. Jesli instalacja nie 
powiodta s'\q, nalezy ponownie zainstalowac oprogramowanie. Jesli 
nie mozna poprawnie zainstalowac oprogramowania, wiecej 
informacji na ten temat mozna znalezc pod adresem http://www.hp. 
com/support/lj3380 lub na ulotce z pomocnymi informacjami. 
Otestujte instalaciu softveru. Z iubovolneho programu vytlacte 
jednu stranku, cim skontrolujete spravne nainstalovanie softveru. Ak 
instalacia zlyha, softver odinstalujte a znova nainstalujte. Ak zlyha aj 
opatovna instalacia, pozrite si d'alsie informacie na adrese http:// 
www.hp.com/support/lj3380 alebo na letaku s informaciami o 
pod pore. 

Testirajte namestitev programske opreme. O pravilni namestitvi 
programske opreme se prepricate, ce iz kateregakoli programa 
natisnete stran. Ce je namestitev neuspesna, ponovno namestite 
programsko opremo. Ce ponovna namestitev spodleti, si dodatne 
informacije oglejte na strani http://www.hp.com/support/lj3380 ali 
letaku za podporo. 



Registrace zafizeni. Zaregistrovam'm zarizeni u spolecnosti HP si 
zajistite bezproblemovy provoz zarizeni a budou vam zdarma 
dorucovany diilezite informace a aktualizace zafizeni, vcetne 
oznameni o aktualizacich ovladacii a softwaru, upozorneni na 
odbomou pomoc k zafizeni a tipii k pouzivani zafizeni HP. 



A keszulek regisztracioja. A HP-nel torteno regisztracio segit a 
keszulek folyamatos problemamentes hasznalataban, es lehetove 
teszi ingyenes eszkb'zfrissitesek kezhezvetelet, valamint olyan 
fontos informaciok elkuldeset, mint az illesztoprogram- vagy 
szoftverfrissitesi ertesitesek, eszkoztamogatasi figyelmeztetesek, 
valamint a HP keszuleke hasznalatara vonatkozo tanacsokat. 

Rejestracja urzqdzenia. Zarejestrowanie urza^dzenia w firmie HP 
zapewnia ciacjta^ prac§ urzqdzenia oraz otrzymywanie darmowych 
aktualizacji urzadzenia i istotnych informacji, w tym powiadomieh o 
nowych sterownikach lub oprogramowaniu, informacji dotyczacych 
obstugi urzadzenia oraz wskazowek dotyczacych jego eksploatacji. 



Zaregistrujte zariadenie. Zaregistrovanim u spolocnosti HP budete 
mocf bezproblemovo pouzivat' zariadenie a prijimat' bezplatne 
aktualizacie zariadenia a informacie, ktore su pre vas dolezite, 
vratane notifikacii o aktualizaciach ovladacov alebo softveru, 
vystraznych oznamov tykajucich sa podpory pre zariadenie a tipov 
na pouzivanie vasho zariadenia HP. 

Registracija naprave. Z registracijo na seznam podjetja HP 
poskrbite za pravilno delovanje naprave, brezplacni prejem 
informacij o posodobitvah naprave in pomembnih informacij ter 
obvestil o posodobitvah gonilnika ali programske opreme, opozoril o 
podpori naprave in nasvetov za pravilno uporabo naprave HP. 
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You can register your device at http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are 
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at 
the registration website. 



Support information. For customer support, see the support flyer or 
see http://www.hp.com/support/lj3380 . 



Zakoupene zafi'zeni muzete zaregistrovat na adrese http://www.hp. 
com/go/register. Spolecnost Hewlett-Packard a spolecnosti k ni 
pfidruzene respektuji a snazi se chranit vase soukromi. Dalsi 
informace naleznete v prohlaseni spolecnosti HP o ochrane 
soukromych udaju na registracnim webovem serveru. 



Informace o odbornS pomoci. Informace o odborne pomoci 
zakaznikum naleznete v letaku s informacemi o odborne pomoci 
nebo na adrese http://www.hp.com/support/lj3380. 



Kesziileket a http://www.hp.com/go/register cimen regisztralhatja. A 
Hewlett-Packard, valamint leanyvallalatai tiszteletben tartjak az On 
szemelyes adatait, es elkbtelezettek azok vedelmet illetoen. Olvassa 
el a regisztracios weboldalon talalhato HP adatvedelmi nyilatkozatot. 



Tamogatasi informaciok. Az ijgyfeltamogatassal kapcsolatosan 
lasd a termektamogatasi tajekoztatot vagy a http://www.hp.com/ 
support/lj3380 oldalt. 



Urzadzenie mozna zarejestrowac na stronie http://www.hp.com/go/ 
register. Firma Hewlett-Packard i jej firmy zalezne gwarantuja. 
zachowanie poufnosci danych osobowych i sa^ zobowiazane do ich 
ochrony. Informacja o ochronie danych osobowych firmy HP jest 
zamieszczona na stronach internetowych dotyczacych rejestracji. 



Pomoc techniczna. Aby skontaktowac siej z dzialem obstugi klienta, 
nalezy skorzystac z danych umieszczonych w ulotce z pomocnymi 
informacjami lub odwiedzic strong http://www.hp.com/support/lj3380. 



Zariadenie mozete zaregistrovat' na adrese http://www.hp.com/go/ 
register. Spolocnost' Hewlett-Packard a jej pobocky respektuju vase 
sukromie a su odhodlani chranit' ho. Pozrite si, prosim, prehlasenie 
spolocnosti HP o pouzivani osobnych udajov na registracnej 
webovej lokalite. 



Informacie o podpore. Informacie o zakaznickej podpore najdete na 
letaku s informaciami o podpore alebo na adrese http://www.hp.com/ 
support/lj3380. 



Napravo lahko registrirate na naslovu http://www.hp.com/go/register. 
Hewlett-Packard in podruznice spostujejo vaso zasebnost in se 
obvezujejo, da jo bodo varovale. Oglejte si izjavo o spostovanju 
zasebnosti podjetja HP na spletni strani za registracijo. 



Informacije o podpori. Za podporo uporabnikom si oglejte letak za 
podporo ali stran na naslovu http://www.hp.com/support/lj3380. 
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Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open 
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems. 



Blahopfejeme! Zafizeni je nyni mozne zacit pouzivat. Chcete-li 
otevfit elektronickou pfirucku uzivatele a pouzivat nastroje k feseni 
problemu, ziskate dalsi informace v programu Nastrojovy panel 
(pouze systemy Windows 98, Me, 2000 nebo XP). 



Gratulalunk! Kesziileke hasznalatra kesz. Az elektronikus 
kezikonyv megnyitasahoz es a problemak megoldasaban segitseget 
nyujto eszkozbk hasznalatahoz lasd az Eszkoztarat (csak Windows 
98, Millennium Edition (Me), 2000, vagy XP operacios 
rendszerekhez). 



Gratulacje! Urzadzenie jest gotowe do pracy. Za pomocq programu 
Zestaw narzedzi (tylko Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 
lub XP) mozna przeczytac elektroniczna^ instrukcj^ obslugi i 
korzystac z narzedzi do rozwiazywania problemow. 



Gratulujeme! Zariadenie je pripravene na pouzivanie. Informacie o 
otvoreni elektronickej pouzivatelskej pn'rucky a pouzivani nastrojov 
na riesenie problemov najdete v programe Toolbox (iba systemy 
Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000 alebo XP). 



Cestitamo! Naprava je pripravljena za uporabo. S pomocjo skatle 
programskih orodij (Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000 ali 
samo XP) odprete elektronski uporabniski prirocnik in uporabite 
orodja za resevanje tezav. 
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